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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015920
Mfr. No.: 163-945-862-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069365
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender
entschieden hast. Dieses hochwertige Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert, die höchste Präzision und
Leistung benötigen. Um sicherzustellen, dass du das Optikgerät sicher und effektiv verwendest, haben wir diese
Sicherheitshinweise zusammengestellt. Bitte lies sie sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die Sicherheitsrichtlinien und verfahren für den Umgang mit Waffen und Optiken.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt auf deiner Waffe montiert ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwende das Zielfernrohr nicht bei schlechten Lichtverhältnissen, es sei denn, es ist mit einer
geeigneten Beleuchtung ausgestattet.
Halte das Zielfernrohr sauber und trocken, um die Sicht und die Funktionalität zu gewährleisten.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Achte darauf, dass der Augenabstand von etwa 90 mm eingehalten wird, um Verletzungen zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation

Montiere das Zielfernrohr sicher auf der Waffe, indem du die Montageanweisungen des Herstellers1.
befolgst.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.2.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es mit der Laufachse der Waffe3.
übereinstimmt.

Nutzung

Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein (6–36x).
Nutze die Turrets für Feineinstellungen bei der Wind und Höhenkorrektur.
Achte darauf, dass du immer durch das Zielfernrohr schaust, während du die Waffe abfeuerst, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwende die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte bei verschiedenen Vergrößerungen.
Halte die Objektivlinse sauber, um eine klare Sicht zu garantieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Sonderabfälle.
Informiere dich bei deiner Gemeinde über die richtigen Entsorgungsmethoden für nicht mehr benötigte



Optiken.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Händler, bei dem du das
Zielfernrohr gekauft hast, oder besuche die offizielle Webseite von Schmidt und Bender für weitere
Informationen.

Schlussfolgerung
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist ein leistungsstarkes Werkzeug für Schützen, die höchste
Präzision und Flexibilität benötigen. Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, stellst du sicher, dass du das
Beste aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
gewährleistest.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance from Schmidt and Bender. This product is designed
for serious medium to extremelongrange shooting. To ensure your safety and the optimal performance of your
scope, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the scope with care to prevent damage and ensure safe operation.
Ensure that the scope is used only for its intended purpose of precision shooting.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear before use.
Keep the scope away from children and unauthorized users.
If the scope is damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the rifle is pointed in a safe direction when attaching or adjusting the scope.
Use the scope only in dry conditions to prevent moisture damage.
Avoid exposing the scope to extreme temperatures or rapid temperature changes.
Do not attempt to disassemble the scope, as this may void the warranty and compromise safety.
Always ensure that the mounting system is secure before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting system that is compatible with the 34 mm main tube diameter of the
scope.
Securely attach the scope to the rifle using the appropriate mounting rings and bases.
Ensure that the scope is level and properly aligned with the rifle.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level within the 6–36x
range.
Use the turret system to make fine adjustments for elevation and windage. Each click is
approximately 0.1 mrad.
Always check the eye relief (approx. 90 mm) to ensure comfortable viewing.
Utilize the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers and ranging at all magnification
levels.

Disposal Instructions
Dispose of the scope and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided with your



product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your 6–36x56 PM II High Performance scope. Always stay informed about the latest
safety updates and product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform. Thank you for your attention to
these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento excepcional en el tiro a larga distancia. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de otros. Esta guía proporciona información esencial sobre el
uso seguro del producto, así como detalles sobre su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar
riesgos de lesiones.
Verificación de Productos: Antes de usar el producto, verifica que no haya daños visibles. Si
encuentras algún daño, no lo uses y contacta al fabricante.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Uso Responsable: Utiliza el producto de manera responsable y en un entorno adecuado para evitar
accidentes.
Recuerdos de Seguridad: Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro relacionado con el
producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación: Maneja el producto con cuidado y evita el contacto con el ocular cuando no esté en uso.
Condiciones Ambientales: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Uso de Montajes: Asegúrate de que todos los montajes y accesorios estén correctamente instalados
antes de usar el producto.
Compatibilidad: Verifica que el sistema "LPI" (IluminaciónParalajeIntegrado) sea compatible con tu
arma y que esté configurado correctamente.
Enfoque y Ajustes: Realiza ajustes de enfoque y paralaje antes de disparar para garantizar la precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca el 6–36x56 PM II en el montura adecuada, asegurándote de que esté bien fijado.
Ajusta la posición del ocular para una visualización óptima.

Uso del Producto:2.

Ajusta el aumento según sea necesario, comenzando desde el nivel más bajo para obtener una
visión general.
Utiliza el retículo en el plano focal delantero (FFP) para realizar ajustes precisos.
Mantén la vista a través del ocular y ajusta el enfoque según sea necesario.
Asegúrate de que el sistema "LPI" esté activado y ajustado para tu comodidad.

Mantenimiento:3.

Limpia el ocular y el objetivo con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el revestimiento óptico.
Almacena el producto en su estuche o funda cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Al final de su vida útil, elimina el producto de acuerdo con las regulaciones
locales sobre desechos electrónicos.
Reciclaje: Considera llevar el producto a un centro de reciclaje especializado que acepte dispositivos
ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del 6–36x56 PM II High Performance,
consulta el sitio web oficial del fabricante o busca el punto de contacto de la UE para consultas de seguridad.

Recuerda que seguir estas instrucciones y pautas de seguridad es fundamental para garantizar tu seguridad y
la de quienes te rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro con responsabilidad y seguridad.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir 6–36x56 PM II High Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser la lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes formées et responsables.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des lunettes de tir.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Utilise toujours la lunette avec précaution pour éviter les chocs ou les chutes.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur ton arme avant de l'utiliser. Suis les
instructions de montage fournies.
Vision : Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, car cela peut causer des dommages
irréversibles à tes yeux.
Réglages : Effectue tous les réglages de la lunette (comme le zoom et le parallaxe) avant de tirer, pas
pendant.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et un nettoyant approprié pour nettoyer les lentilles. Évite les
produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage de la Lunette :1.

Choisis un montage adapté à ton arme.
Fixe la lunette sur le rail de montage en t'assurant qu'elle est bien alignée.
Serre les vis de montage avec un couple recommandé pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Réglage de la Lunette :2.

Mets la lunette sur le grossissement souhaité (entre 6x et 36x).
Ajuste la mise au point pour obtenir une image claire.
Utilise le système de réticule de premier plan pour effectuer des ajustements de tir précis.

Utilisation de la Lunette :3.

Prends une position stable avant de tirer.
Vérifie le champ de vision et ajuste si nécessaire.
Tire en respectant toutes les règles de sécurité de tir.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des équipements optiques.
Pour des conseils spécifiques sur la mise au rebut, consulte les autorités locales ou les centres de
recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources locales. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour
faciliter le processus.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribueras à garantir une utilisation
sûre et efficace de ta lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate nel tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro dell'ottica. Questa guida fornisce informazioni sulla sicurezza, precauzioni
specifiche, istruzioni per l'installazione e l'uso, nonché indicazioni per lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza o incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi durante il tiro per proteggere gli occhi.
Assicurati che l'ottica sia saldamente montata sulla tua arma prima dell'uso.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, nebbia).
Non smontare o modificare l'ottica in alcun modo.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori ottici.
Non utilizzare l'ottica se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio dell'ottica:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare il montaggio.
Scegli un supporto compatibile con il tuo modello di arma.
Fissa l'ottica al supporto seguendo le istruzioni fornite con il supporto stesso.
Controlla che l'ottica sia allineata e ben fissata.

Verifica del funzionamento:2.

Dopo l'installazione, controlla il corretto funzionamento del sistema di regolazione.
Esegui un test di visione per assicurarti che l'immagine sia chiara e nitida.

Uso

Imposta il livello di ingrandimento desiderato prima di iniziare il tiro.
Regola il parallax, se necessario, per una visione ottimale a diverse distanze.
Utilizza il reticolo FFP per calcolare le distanze e le correzioni di mira.
Mantieni una postura stabile e confortevole durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli apparecchi elettronici e degli accessori ottici.



Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono centri di raccolta specifici per prodotti
elettronici.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni, consulta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito ufficiale del
produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II
High Performance. Ricorda sempre di prestare attenzione e di rispettare le normative locali riguardanti l'uso
delle armi e degli accessori ottici.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av 6–36x56
PM II High Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å
gi deg enestående optisk klarhet og ytelse ved langdistanse skyting. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse,
vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller defekter.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har en sikker skyteplass.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid kikkerten med begge hender for bedre stabilitet og kontroll.
Sørg for at kikkerten er riktig montert på våpenet for å unngå uhell.
Vær oppmerksom på at kikkerten kan være tung; bruk passende støtte for å unngå belastning.
Kontroller alltid at det er klart for skyting før du ser gjennom kikkerten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Forsikre deg om at riflen er sikker og at det ikke er noen ammunisjon i kammeret.
Fest kikkerten til våpenet ved hjelp av passende monteringsutstyr.
Juster kikkerten slik at den er i øyehøyde og i en komfortabel posisjon.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre nøyaktighet.
Bruk turretsystemet for å gjøre presise justeringer for elevasjon og vindavbøyning.

Bruk av kikkerten:3.

Juster zoomnivået etter behov for å få ønsket forstørrelse.
Se gjennom kikkerten og juster fokus for klarhet.
Vær oppmerksom på feltet ditt for å sikre sikker skyting.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og tilbehør må kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter blir resirkulert på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av 6–36x56 PM II High Performance, vennligst
kontakt produsenten eller et autorisert forhandler. Det er viktig å ha dokumentasjon og kvitteringer tilgjengelig
ved henvendelse.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med din
nye kikkert!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Poniższa instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem serwisowym.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta.
Nie używaj lunety w warunkach pogodowych, które mogą wpływać na bezpieczeństwo (np. burze, silny
wiatr).
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio zamocowana do broni przed strzałem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać lunety samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zamontuj lunetę na 34 mm rurze głównej, upewniając się, że jest stabilnie zamocowana.
Skontroluj, czy luneta jest wypoziomowana przed użyciem.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie (6–36x) w zależności od odległości celu.
Użyj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej (FFP) do precyzyjnego celowania.
Dostosuj turrety do wymaganych wartości (0.1 mrad) w celu korekcji wysokości i wiatru.
Zwróć uwagę na pole widzenia (7.3–1.3 m @100 m) oraz średnicę źrenicy wyjściowej (8.3–1.6 mm)
dla optymalnego widzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są odpowiednio zdemontowane przed utylizacją.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia problemów, prosimy o kontakt



z odpowiednim punktem serwisowym.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy
udanych strzałów!



6–36x56 PM II High Performance
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja ja
ohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille ja vastuullisille henkilöille.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että tuote on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivia.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.
Pidä aina turvallinen etäisyys muihin henkilöihin ja esteisiin ampumisen aikana.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Säädä tähtäin ennen ensimmäistä käyttöä varmistaaksesi, että se on tarkka.
Käytä tuotetta vain suositelluilla ampumamatkoilla.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu mahdollisia palautuksia tai varoituksia.

Kiitos, että käytät 6–36x56 PM II High Performance tuotetta. Turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää, jotta
voit nauttia tuotteesta parhaalla mahdollisella tavalla.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
erbjuda högsta precision och klarhet vid skytte på långa avstånd. För att säkerställa säker användning och
maximal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med instruktionerna för säkerhet och prestanda.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att siktet är korrekt monterat och justerat innan du använder det.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen från eventuella skador.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Använd siktet endast för dess avsedda syfte.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande skytte och användning av optik.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Välj ett kompatibelt vapen och säkerställ att det är oladdat.1.
Fäst siktet på vapnets huvud med hjälp av de medföljande monteringsfästen.2.
Justera siktet så att det är i linje med vapnets riktning.3.

Justering av siktet:

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.1.
Var noga med att notera klickvärdena (~0.1 mrad) för exakta justeringar.2.

Användning av LPIsystemet:

Aktivera det belysta retiklet (LPI) för bättre synlighet i svagt ljus.1.
Justera parallaxen för att säkerställa korrekt fokus på mål på olika avstånd.2.

Underhåll av siktet:

Rengör objektivet med en mjuk, ren trasa för att avlägsna smuts och fingeravtryck.1.
Förvara siktet i en torr och säker miljö när det inte används.2.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produktens säkerhet och användning, vänligen kontakta en
auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 6–36x56 PM II High
Performance. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender. Tento
produkt je navržen pro seriózní střelbu na střední až extrémní vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte optiku v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek před použitím v dobrém stavu.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky dodržujte bezpečnostní opatření pro střelbu.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím optiky se ujistěte, že je správně namontována na zbrani.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti pevně utaženy.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste se chránili před střeleckým hlukem a úlomky.
Nikdy nesměřujte optiku na osoby nebo zvířata.
Udržujte optiku čistou a suchou, abyste zajistili optimální viditelnost.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Namontujte optiku na zbraň pomocí montážních kroužků vhodných pro průměr hlavní trubky (34
mm).
Pevně utáhněte všechny šrouby a zkontrolujte stabilitu montáže.

Používání:2.

Nastavte požadovanou zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a podporu.
Upravte turrety pro výškové a větrné korekce podle potřeby.
Po použití optiku důkladně vyčistěte jemným hadříkem.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, obraťte se na odborníka pro bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce. Ujistěte se, že máte
připravené veškeré potřebné informace o produktu.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optiky 6–36x56 PM II High Performance.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a využíváte náš produkt.
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